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CYYACHI TEHJIEHII Y MEPEKJATO3HABCTBI:
TEOPETUYHUMN ACIIEKT

Ilepexnadosnascmeo 3a6xcou 3aiMano eazome Micye ma 3aIUuamspCs HA036UYAUHO BAICTUBOI HAVKOIO, MOMY WO
3 11020 0ONOMO2010 TH00U, HAPOOU MA KPAIHU 3HAXOOAMb NOPOIYMIHHA Y 6CIX cihepax scummedianvrocmi noounu. Ilepe-
K1A0 € CKIAOHUM | Oa2amoepaHnum euoom I00CbKoi QisLIbHOCHI, Wo nepeddbayac nepedayy smicmy opueinauy 3a 0ono-
MO2010 cucmemu 3HaKie inuloi mosu. OOHAK CYCRITbCMBO PO3BUBAEMbCA UUBUOKUMU MEMNAMU | NOPOONCYE 3MIHU Y JiHe-
giCmuYi, MOMY 6UHUKAE HEOOXIOHICMb AHAIZY OCMAHHIX MEHOEHYIU Y NEPeKIa003HABCMEI, WO 3YMOBTIOE AKMYATbHICMb
Hauo2o docaioxcers. Mema 00cnioHceHHs — 0ocaioumu 0Cmanki meHOeHyii 8 YKpaiHCbKoMy NepeKIado3HA6CMET uiis-
XOM 0emanbHo20 aHanizy meopemuuro2o mamepiany 3 oopanoi memamuxy. Memoou docnioxcennn: ananis, cucmema-
mu3ayis, NOPiGHAHHA, PYHKYIOHANbHUL, KOHCIMPYKMUGHUI, ONUcogutl ma memoo nepexiady. Haykoea noeusna nonseae
¥ U3HAYEHHI OCHOGHUX MEeHOeHYill 8 YKPAIHCLKOMY nepeKnaoo3nascmsi. B icmopii nepexknady € 08a 0CHOBHUX HANPAMU:
BIIbHULL NEPeKIao, Wo nepeddauac nepekiad 3a CMUCIOM, 3MICOM ma OYKEAlbHULL Nepekiaod, Wo NOIs2A€E Y GIOMEOpeH-
Hi ghopmu mexcmy. IIpobnemamura nepexnado3Hascmea 3anUmacmspcsl y MiCHOMY 36 3KV 3 AKMYATbHUMU HUMAHHAMU
Qinocoii. Ilpuckopenuti po36Umox HayKo8o-mMexXHIUHO20 Npozpecy HA CYyYACHOMY emani po3eumxy 100Cmed ma 6Cma-
HOBLEHHA OCHOB 83AEMOPOIYMIHHA MINC HOCIAMU PIZHUX MO8 CNOHYKAE 00 NIO20MOBKU BUCOKOKBATI(IKOBAHUX NepeKia-
oauig 3 0608 ’A3k06010 Ainegicmuynolo ocgimoio. Cyuachuil nepexnaoay nosuHen 0608 sA3K0680 8PAXOGYEAMU MUNONO2II0
HesiOnogiOHoCmell y PI3HUX MOBAX, PO30INCHICIb MOBIEHHEBUX HOPM, CUCEM y MOBI NepeKiady ma MOGi OpuciHay;
AguUUle MOBHO20 NYPUSMY, NPABUTILHICTNG 8UOOPY CLOBHUKOB020 BIONOBIOHUKA OAAMO3HAYHO20 CN06A, emUYHI HOPMIL.
Bapmo 36epmamu ysazy 3 memoio upiwienns i Ha He2amueni MOMEHmMU Y CYY4ACHOMY NepeKIa003HABCMEI: (DiHaHCY8aAHHS,
HU3bKULL CIAntyc ma npecmudic nepexiadaybkoi npayi, giocymuicms kpumuku nepexiady. Bucnoexu. Coo200mi npoyec
nepexiady nepeddavac UKOPUCAHHS PISHOMAHIMHUX CYYACHUX MEXHON02Il 3a80AKU WIMYUHOMY IHMeNeKmYy, OOHAK POilb
DeanvbHo2o nepexiaoaya 3anumacmscs 0e3cyMHieHo 8axcausoro. Ilepcnexmugy nooansuux 00CniodceHs Mu 0a4acMo
¥ euguenni nepexaady 3 mouku 30py NCUXON02ii, o MA€e Ha Memi O0CTIONCEHHS CamMo20 npoyecy nepekaady ma GUeYeHHs
JH0OCHKO20 KOMNOHEHMA 8 NepeKaao.

Knrouosi cnosa: nepexiadosnascmeo, nepexiao, meHOeHyis, nepekiaoay, CyuacHicims.
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MODERN TENDENCIES IN TRANSLATION STUDIES: THEORETICAL ASPECT

Translation studies have always played an important role and remain extremely important because they help people,
nations and countries find understanding in all spheres of human life. The translation is a complex and multifaceted type
of human activity that involves the transmission of the original content through a system of signs in another language.
However, society is developing rapidly and generating changes in linguistics, so there is a need to analyze the latest
trends in translation studies, which determines the relevance of the study. The purpose of the study is to investigate
the latest trends in Ukrainian translation studies through a detailed analysis of theoretical material. Research methods:
analysis, systematization, comparison, functional, constructive, descriptive and translation method. The scientific novelty
is the main reasonable trends in Ukrainian translation studies. There are two main directions in the history of translation:
[ree translation, which involves translation via meaning and literal translation, which is to reproduce the form of the text.
The issue of translation studies remains closely related to current issues of philosophy. The rapid development of scientific
and technological progress at the present stage of human life and the establishment of the understanding foundations
between speakers of different languages encourages the training of highly qualified translators with compulsory language
education. Modern translators must take into account the typology of inconsistencies in different languages, a discrepancy
of speech norms, systems in the language of translation and the language of the original; the phenomenon of language
purism; correct choice of vocabulary equivalent of a polysemous word, ethical norms. It is worth paying attention to
the negative aspects of modern translation studies: funding, low status and prestige of translation work, lack of criticism
of translation. Conclusions. Today, the translation process involves the use of different modern technologies through
artificial intelligence, but the role of a real translator remains undoubtedly important. The prospect of further research
is translation from the point of view of psychology because this approach aims to study the process of translation itself
and the study of the human component in translation.

Key words: translation studies, translation, trend, translator, modernity.

AKTyaabHicTh npodaemu. HenosropHy kpacy [lepexnago3HaBCTBO 3aBXKAM 3aliMajlo BaroMme
1 OaraTcTBO CBITOBOI KYyJBTYPH JIIOACTBO TI3HAE€  MICIC Ta 3aJMINATHCS HAJA3BHUYANHO BaXKIIMBOIO
1 3aBIsIKM Tiepekiany. Bin 3a0e3neuye B3a€MOiI0  HAyKOK, TOMY IO 3 HOro JIOMIOMOTOO JIFOIH,
KYJBTYD: BiIOyBa€ThCS CIHUKYBaHHS MK HOCISIMH ~ HapOJIW Ta KpaiHW 3HAXOAATh MOPO3YMIHHS Y BCIiX
MOBH 3 Pi3HUX KpaiH Ta pi3HuX HapoxiB. [lepeknan  chepax KUTTEAISUIBHOCTI JIFOAMHU.
€ CKJIaJHUM 1 0araTOrpaHHUM BHJOM JIFOJICHKOI AHai3 ocTaHHIX JociigxkeHb i myOJikaiiii.
JSUTBHOCTI, 10 Tepenbadae mepenady 3micty — [IuTaHHSIMM MepeKiiai3HaBCTBA 3aiiMaiocs 0araro
OpHriHaly 3a JOMOMOTOI0 CHCTEMH 3HAKiB IHINOI  SK BITYM3HSHHUX TaK 1 3apyODKHHX JIIHIBICTIB:
MOBH. MoBa, SIKOIO NepeKIaiaeThes TBIp, 30arauy-  B. KapaOawn, 1. Kopynens, B. Konrinos, M. Jlene-
€TbCSI HOBUMHU JIEKCHYHMMHU OJMHUIAMH, Tpama-  pep, K. enin, M. Cuemn-xopu6i, I1. Heromapk,
TUYHUMH KOHCTpPYKIIsAMH, cioBocronydeHHsimu, C. bBbaccuerr-Makraiip, C. Pocc, B. Bicc,
a iHomi 1 Mophemamu, rpadeMamMu YK 3ByKaMH. 0. Kane, A.Hoii6ept. [Ipobmemu cyqacHOTO cTaHy
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YKpaiHCBKOTO Tnepekiaay BuBdarorh O. YepenHu-
yeHko, P. 3opiuak, I. Hakoneuna, A. Haymenko
Ta iH. BapTo 3rajatu Takok MiKHAPOIHY LIKOIY
nepeKiagadiB Ta iHTepnperaropiB TekcTiB «llepe-
KJ1a/1apKa MalcTepHs» y JIbBOBI, 10 MpaIlioe Bij
2000 poxy 1 3aiiMaeTbcs NOCITIIKEHHSAMHU MPoO-
meM mepekiaxy Ta «JlabopaTopito HayKOBOTO
nepexiany» npu KueBo-MorunsHebKii akagemii,
10 Ma€ Ha METi MepeKJa YKpaiHChKOI CBITOBOL
rymMaHicTuky. OJIHaK CyCHUJIBCTBO PO3BHBAETHCS
MIBUIKUMH TEMITaMH 1 TIOPOKY€E 3MIHH Y JIIHTBiC-
THUIll, TOMy BUHUKA€E HEOOXITHICTh aHaIi3y OCTaH-
HIX TEHJICHIIN y MepeKiIa03HaBCTBI, 0 3yMOB-
JIFOE aKTYaJIbHICTh HAIIOTO JOCHiKSHHSI.

Meta goctiaaeHHs — TOCIIUTH OCTaHHI TEH-
JIeHII1 B YKpaiHChKOMY TEepeKJIaJ03HaBCTBI IILJIs-
XOM JIETAIBHOTO aHaji3y TEOPEeTUYHOrO MaTepi-
aiy 3 oOpanoi TeMaTuku. O0’€KTOM J10CITiIKSHHS
€ TIepeKIIaialbKa JisUTbHICT K ITPOLEC MEePEKIIaIy.
[IpeameToM mOCHiPKEHHSI € BUBYCHHS OCTaHHIX
TEHJICHIIIA TIpoIleCy Mepekiamy Ta (GakTopiB, sKi
BIUTUBAIOTH Ha Xix nepeknananis y XXI cTomiTTi.
MarepiasioM IOCIIUKCHHS € TEOPETHUYHI Iparli
YKpaiHChKUX 3a 3apyOiHHX HAYKOBIIB, IO CTO-
CYIOTBCSI HOBITHIX aCIIEKTIB y TIEPEKJIa03HABCTBI.
Meroau IOCIIIKECHHS: aHaji3, CHCTeMaTH3allis,
MOPIBHSHHSA, (PYHKIIOHAIILHUH, KOHCTPYKTUBHUH,
ONMCOBHI Ta METOJ, [IEPEKIIALIY.

Bukiaa ocHoBHOro marepiany. /IpeBniii Pum
CTaB IIOYaTKOM PO3BUTKY TNEPEKIaI03HABCTRA.
Tak, ye TaBHbOPUMCHKI (iocodu mepexiagaim
JIPEBHI TEKCTH, MEPEpOOIOI0UN Ha BiJITOBIIHUAN
3pO3yMLIHI BapiaHT JaTUHCHKOT MOBH.

VY To#l yac icHyBanu pi3HI HIAXOAW A0 Tepe-
knany (Friedrich, 2012): 3aBoroBaHHS — TiepeKIia
Bi/IOyBaBCsl HE TOPYIIYIOYH MOBHI HOPMH; CyTIep-
HUITBO — METOI0 INepeKiaay Oyao MepeBepIInuTH
OpHUTiHaJ; 30aradeHHsl, Mo rnepeadayaio BBEACHHS
HOBUX CJIiB, KOHCTPYKIIiH.

[Ticas anTMYHOTO TIEPioAy 1€ XPUCTUSHCHKUMA.
biOmist BBakanacsi HEJOTOPKAHHOK  KHHIOO
1 KoXHe 11 cJIOBO MOBUHHO Oyno OyTu 30epexeHe
MIPH TIEPEKIIai, 0 CIPUYNHUIIO Tepexia 10 OyK-
BaJIbHOTO MEpeKJIary.

XVI cromittss — mouatok pedopmariii. Y e
yac Maptin Jlrotep 3pobuB mepeknan biomii Ha
HIMEIbKY MOBY. JIJI1 HbOTO Ba)\JIMBi Oyl HOPMH
HIMEIbKOI MOBH, XO4Ya BiH Hamarapcsl TIEpeKIa-
naté OyKBaJIbHO, IO CTAJIO MIOYaTKOM ITOBEPHEHHS
JI0 TIepeKiiaay 3a 3MicToM. B emnoxy kimacuuusmy
(XVII — XVIII cromitTsi) BinOyBCsS pO3KBIT Bijib-

25

HOTO TIepeKIIay, o nepeadayano nepexiaa Bifi-
MOBIJTHO JI0 KaHOHIB KJIACULIU3MY 3 METOIO IiJIBU-
MICHHS 1X MOMYJISPHOCTI.

XX CTOMITTS XapaKTEpU3YEThCS CBOIMHU CTajli-
ssmu po3BUTKY (Teopis nepeknamy, 2017):

1. JlinrBicTuHa Teopis Mepekiaay — pO3BH-
BA€ TOHSATTS E€KBIBAJIEHTHOCTI MK IEPeKIaJIoM
Ta KOro NepIIOKEPETIOM.

2. DyHKIIOHATBHI MITXOMU JO TEpeKiIagy —
(oKyc yBaru 3milly€eThCs 3 XyJJO)KHbOTO IIEPEKIaTy
Ha MepeKyIa/l MUPOKOTO KOJia HEXYIOKHIX TeKCTIB.

3. IonmicucremHa  Tteopis, MaHINyJsLiiHA
IIKOJIa, IECKPUIITUBHE ePEKIIaJ03HABCTBO — HaMa-
raroThCsl BCTAHOBUTH HOPMH TEPEKIaay B pi3Hi
CYCIIJIbHOICTOPUYHI MOMEHTH.

4. “IloBopot no kxynstypu” (1990-Ti pokmn) —
NepEeKIaJ03HaBCTBO aJaNTy€e TEOPETUYHI MOJei
3 KyJIbTYpOJIOTii Ta MOCTKOJIOHIAIbHUX HOCi-
JoKeHb. [0J0BHUME TpoOlieMaMy € MUTaHHA i71e-
oJioTii Ta MaHIMyJTIOBaHHS HUMHU 3aBISKU Tepe-
KJIay.

5. “Emnipuunuii moBopot” (kiHeup XX CT.). —
PO3BUTOK HAYKOBHX PO3BIJOK Ha I'PYHTI eMITipH4-
HUX JIOCIT1KEHb.

B icTopii mepekiamy 3amuIIaloThCs JBI OCHO-
BHI TCHJICHINI: BUILHUU IMepeKaj, 1o repeada-
YaB TEpeKiIaj 32 CMUCIOM, 3MICTOM (CMHUCIIOBHMA
nepekiian) Ta OyKBaJIbHHUM TepeKiIai, 10 MOoJsITraB
y BIATBOPEHHI (DOPMU TEKCTY.

[IpobGnemarrka mepekia03HaBCTBA 3ajIHIlIa-
€TBCS Y TICHOMY 3B’SI3Ky 3 aKTyaJlbHUMHU ITHUTaH-
HsMU Qinocodii, a came: muTaHHAM (iT0cOPChKOT
OLIIHKM pOJIi 3HAKOBHX €JEMEHTIB MOBH B MpO-
1eci Mi3HaHHS; MPOOJIEMOI0 B3a€MO3B’A3KY MIXK
MOBOIO, iIeaJbHUM 00pa3oM Ta 00’ €KTOM; IMUTaH-
HSIM TIPO TIOEAHAHHA 3MICTY 1 hopmu Ta iH. Dino-
codist mae mepeximasy MOXKIUBICTh 3HAWTH KITIOYi
70 PO3KPHUTTA crenu(iku TBOPYOTO XapakTepy
nepeKiIaay, BOHA J0NOMAara€ BUPIIIUTH MHATAHHS
NePEKIaJO3HaBCTBA  (HANPHUKIIAL,  3aJIe)KHICTD
NePeKIIaay BiJl KOHKPETHUX iICTOPUYHUX YMOB, BiJI
CBITONNIAY IepeKiajada, BiJ 3MiH y CyCHUJIbCTBI,
iXHBOTO BIUTMBY Ha LUIIXH PO3BHUTKY MEPEKIIAI0-
3HaBcTBa Ta iH.) (Tepexosa, 2013).

C. JlenicoBa 3BepTae yBary Ta Te, 10 epeKia-
JIO3HABCTBO MAa€ CKJICKTHYHHIA XapakTep, ITOCITi-
JDKYIOYM TIPOOJIEMH €KBIBAJIEHTHOCTI TEpEKIIaay,
MOJICTIFOBaHHSI IPOIECY MNepeKyaay, BU3HAUCHHS
nepeKiIafabKiX CTpaTerii, OMMuCy THUIIB Tepe-
KJIa]1y, MOSICHIOKOYHM TaKe PO3MAITTs TPOOIEMaTHKH
THM, IO “JIesKi TaiTy3i i€l HayKH iICTOPHYHO yTBO-
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pWIHCS 3 MPAKTUYHHUX TOTPeO, 1HII — BHACIIIOK
€BOJIIONT SIK 3arajbHOI JIHTBICTUKH, TaK 1 TEOpii
nepexinany” (lenicosa, 2014).

Y Ham dac mepen IepeKiIaj03HaBCTBOM
MOCTalOTh Taki KoHKpeTHi 3aBmanHs (Tepexosa,
2013): — pO3KpUTH CYTHICTh TIEpeKIIaay K CKJIa-
HOTO 0araTorpaHHOro SBUIA; BCTAHOBUTH CIIELIU-
(biuH1 prcH, IKi BUOKPEMITIOIOTh IEPEKIIa]] 3 IHIITUX
BHJIIB JTyXOBHOI JiSUTBHOCTI JIFOJWHH, BU3HAYUTH
B3a€MO3B’s3KM 1 (opMu B3aemomnii mepexiIamy
3 IHIIMMH HAyKOBUMH TUCIMILTIHAMHU; — HAyYKOBO
OOTpyHTYBaTH TpOIEC MepeKyiaay 1 Horo pesyib-
TaTH, JOCTIIUTA OCHOBHI (YHKIIi Mepexiamy
B CYyCHIJIbCTBI, OOI'PYHTYBAaTH IOCTiliHE IIiJIBU-
IICHHS POJIi TepeKyaay i HOro colliaJibHy 3Ha-
YyIIiCTh, aKTYaJbHICTh Y Cy4aCHOMY XMTTI; — Ha
OCHOBI IPAKTUKU BCTAHOBUTH TEOPETUYHI OCHOBH,
MPUHIUIK 1 METOU TEePEKJIa03HABCTBA; — BCTa-
HOBHUTH BHUMOTH JI0 OCOOM IEepeKsajada, OoKpec-
JUTH MEXI1 MepeKIagalbKoi KOMIETeHIii; BU3Ha-
YUTH BUMOTH JI0 BUKOHAHHS YCHUX 1 MUCHMOBHUX
MepeKIaaiB pi3HUX BUAIB 1 y Takuil crocid mif-
BHUITUTH NpodeciiiHuiA piBeHb Cy4acHOI TepeKia-
JTalbKOI MPAKTUKH.

M. 3a10poskHs BU3HAYA€E TaKi CyyacHi HAIPSIMU
y HEpeKIIaJ03HaBCTBI: ICUXOJIOTIYHE MePEeKIIa103-
HaBCTBO, JIITEpaTypHEe MEepPEeKIaJ03HaBCTBO, €THO-
rpadiuyHe TMepeKsIaJo3HaBCTBO, ICTOPUYHE Tepe-
KJIa/I03HABCTBO, KOTHITUBHE IMEPEKIIa03HABCTBO
1 T. i1. (Bagopoxws, 2001, c. 5-6).

C. TepexoBa BH3HAya€ HACTYIHI MpoOIeMu
CY4YacCHOTO TMEepeKIaJ03HaBCTBa: 1) BIATBOPEHHS
BIJMIOBIZTHOT €MOLIWHOCTI BHCIJIOBJICHHS MUIIXOM
NOOIpKHU €KBIBAJICHTHUX “‘MapKepiB eMOTUBHOCTI;
2) HEOOXIJHICTh TIOM’SKIICHHS UIOKYTHBHOT
CHJIM EMOIIIfHOTO BHUCIIOBJIEHHS Ta 1i 00ymoBIe-
HICTh; 3) CHOCOOM TMepeKiany iHTePTeKCTyallb-
HOCTI; 4) mepekian peKiaMHuX, MyOIilUCTUIHAX
Ta IHIIMX TEKCTIiB, M0 MalOTh CTPYKTYpYy OJIOKIB;
5) CHiBBIZHOLIEHHS] TOYHOTO 1 BIILHOTO Yy Tepe-
Kiagl (MOXKIMBOCTI ¥ HEOOXIIHICTh 30epeKeHHS
MEBHUX EJIEMECHTIB TEKCTY, OIYILIEHHS, IOMOBHE-
HHS, IHII 3MIHM OpUTiHAaY); 6) KOHTEKCTyabHE
MOBJICHHS 1 TepeKIiajl; 7) BUKOPUCTAaHHS iHDOP-
MaIiifHO1 KyJIBTYpH TepeKiazada sik OCHOBU JUIS
onTuMizamii mpodeciiHol MiSIbHOCTI; 8) HUIAXH
(dopMyBaHHS HAaBHYOK IEPEKIIAJAIBKOTO CKaHY-
BaHHS TEKCTY MpH Mepekiani; 9) HaByaHHS aBTO-
MaTUYHOMY  KOHTPOJIIOBAaHHIO  HepeKiIagadeM
opdorpadii, CTUIIICTUKY 1 CHHTaKCHCY OpUTi1HAIb-
HOro Tekcty; 10) CyTHICTh MaKeTyBaHHS TEKCTY

26

nepekiany; (GOpMyBaHHS HAaBHYOK MaKeTyBaHHS
MiJl Yac HAaBYAaHHS Yy BHIIMX HABYAJILHUX 3aKJia-
nax; 11) mporpamue 3a0e3redeHHs MepeKiIaiallb-
Koro mporuecy; 12) ¢opmMu BHUSBY MIDKETHIYHUX
KYJIBTYPHUX KOHTAKTiB y MepeKianax XyJOKHIX,
nyONIIMCTHYHUX Ta IHIIMX TEKCTiB; 13) reHesa
PO3BHUTKY TMeEpeKsaay 3 JaBHIX 4YaciB JOTerep;
14) cucTeMHICTh TEPMIHOJIOTIT 1 PO3BUTOK Tepe-
KJIa/I03HaBCTBA; 15) mepekian i cydacHa Teopis
aKTyaJbHOTO YJICHYBaHHS PEUYCHHs (BIATBOPEHHS
CMHCJIOBOTO 1 JIOTIYHOTO IIGHTPIB BUCIIOBIICHHS
B mepekiai); 16) MOKIMBOCTI MepekIaay Kpull-
torpadiit y Tekcti; 17) nepeknan “anomatiii” (6e3-
€KBIBAJICHTHUX OJMHUIIL MOBH); 18) BHUBYCHHSA
JIOCBIy TIPOBITHUX 1 MaJOBIIOMUX JIOCIIIHUKIB
1 IPaKTUKIB nepeknany; 19) nepexian icTOpHIHUX
TekcTiB; 20) ceMaHTUYHI 0COOJIMBOCTI TMEepeKIamLy
Tene- 1 KiHOcIeHapiiB; 21) MoBHa 0COOHCTICTH
1 mepexan; 22) KOrHITHBHI, KOMYHIKaTHBHI 1 TIpar-
MaTHU4HI acleKTu Mnepekyiany; 23) ocoOnuBOCTI
NepeKiay CIIOHTAHHOTO MOBJICHHS; 24) HaIlio-
HaJIbHA crieludika HayKOBUX TEKCTIB 1 MepeKias;
25) cnenudika nepexiaay TMcKypey; 26) mepcrex-
TUBU BUKJIQJIAaHHS TIEPEKIaJO3HABCTBA y BUIIUX
HaBYAJIBHUX 3aKiafax; 27) MeTOoIuKa KOHIEN-
TyaJbHOTO aHaji3y B mepekiaii; 28) mepexiiai
OJMHMIIb PI3HUX TUMIB pedepentii; 29) Tumono-
rist 1 mepeknazn; 30) MOXKIUBOCTI MepeKiIany KoH-
TEKCTyalbHOI ceMaHTHKH; 31) “KBasimepexian’
Ha CydacHOMYy erari; 32) CHHEpreTHuYHI acleKTH
nepeksianay; 33) TepMeHEBTUYHI OCHOBH TIepeKJia-
narpKoro ananizy tekcry (Tepexosa, 2013).

[IpuckopeHnii pO3BUTOK HAYKOBO-TEXHIYHOTO
Mporpecy Ha Cy4acHOMY eTarli >KUTTENISIIbHOCTI
JFOJICTBA CHOHYKA€ IO MiATOTOBKUA BHCOKOKBAJIi-
¢ikoBaHUX MepeKiIanadiB, Ki MOIIIM O MpaIfoBaTH
B PI3HHX Taly3sX Ta JOAATKOBO BOJIOALUIN 1HITUMH
CHeLiaJbHOCTSIMH.

BBaxxaeMo 00O0B’SI3KOBOIO JIJIsl  TIepeKJIagada
€ JIHTBICTMYHA OCBITa, AK€ TEPMIHOJOTIYHHIA
armapar Iepekiiaaya Mae€ B OCHOBI ONaHyBaHHS
000B’I3KOBUX 1 BUOIPKOBUX TEOPETUYHUX JIUCIIH-
TUTIH 3aKJIaay OCBiTH. 3100yBavi OCBITH NOBHHHI
po3yMiTH 0a30Bi HAyKOBI TEPMIHU 1 3HAXOJAUTH iX
BiJIOBIIHUKK B MOBaX OPHTiHATIY Ta TEpeKIay,
3aCTOCOBYIOUM a/IEKBAaTHI CIIOCOOH MepeKIajaHHs.

I Cunopyk ta A. bamOypa BUIISIOTH TIPO-
OonmeMy ceptudikamii mepekiIagadiB, TOMY IO
3aBKAM TOTPIOHO MPOBOIUTH KOHTPOIb 3HAHD
Ta BMIHb T[epeKiajada, HWOro MparMaTu4Hi
Ta CTpareriydHi HaBWYKH. SIKiCTh Tepekimamy
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€ HaJ3BHYAHO BaYXJIMBUM aCIEKTOM, aJIXKe Iepe-
KJIaJad TIOBUHEH OpPIE€HTYBATUCA B KAHPOBIH
napagurMi IiTbOBUX TEKCTIB Ta 3Ba)KaTH Ha Mmapa-
MeTpH Tepekiano3HaBuoro ananizy (Cumopyk &
Bamoypa, 2020).

Ha nawm nomsin, cyyacHuid nepekiiajad MmoBH-
HEH 1aM’ATaTH 1po:

1. Tunonorito HEBIAMOBIIHOCTEH Yy pi3HUX
MoBax. HaykoBIii 1o 1miei rpynu BiIHOCATH pea-
il Oc3cKBIBaJICHTHA JICKCUKA, €K30TH3MH,
BapBapu3MH, JIOKaTU3MH, €THOrpadi3MH, €THO-
JICKCEMH, ETHOKYJIbTYPHA JIEKCUKa, KYJIbTYPHO-
KOHOTaTWBHA JIEKCHKA, KpaiHO3HaBuUa JICKCHKa,
anieHi3MM, (OHOBI cilOBa, ciloBa 3 KYJBTYp-
HUM KOMITOHEHTOM, JIaKyHH, MPOTAJHHH, CIOBA
3 HynbOBUM ekBiBajieHTOM (BnaxoB & ®nopwuw,
2009). Yci i MOBHI OJJMHUII MTOETHYIOThCS HAIli-
OHAJIBHOIO, ICTOPUYHOIO, TEPUTOPIATBHOIO, TTOOY-
TOBOIO C(epor0 BUKOPUCTAHHS, BIJICYTHICTIO
€KBIBAJICHTIB y MOBI, 1HO/I1 — IHIIOMOBHHUM I10XO-
okeHHsIM. Peanii He miyAraroTh mepekiaay Ha
3araipHii mijgcraBi. BoHN mepenaTbes OmucoBoO
a00 KOMOIHOBaHHMM CIIOCOOOM Iepekianay (TpaH-
CKpHIILiA + OMUCOBHH cmoci0, TpaHcuiTepalis +
OTMCOBHIA c1oci0 i T. 11.) 1 TOMY OTPeOyIOTh 0CO-
6nuBoi yBaru (Tepexosa, 2013).

Po30ikHICTP MOBJICHHEBHUX HOPM, CHCTEM
y MOBI IIepeKJIay Ta MOBI OPHUTiHATY TaKOXK BapTO
BPaxoOBYBaTH.

2. SlBume MoBHOro mnypusmy. Ha ngymky
I SBopcekoi (ABopcbka, 2000, c. 180-181).,
BUSBU MOBHOTO IypU3My HE € CHPSIMOBaHUMH
MIPOTH IHIIOMOBHUX 3aII03MYEHb 1 HEOJIOT13MiB B3a-
raji, ajie BOHHU 3aBKIH CIPSIMOBaHI MPOTH “‘KOHK-
peTHOro” uy>koro B MOBi. [lypusm — 11e ounIeHHs
MOBH BiJl pe3yJbTariB HenpodeciiiHol HeHayKo-
BOI IiSTIBHOCTI, B pe3yJIbTaTi SKO1 BilOYyBa€ThCS
HEMPUPOIHE 30aradeHHs MOBH 3aIIO3UYCHHSIMHU
3 iHIIOT MOBU 0€3 ypaxyBaHHS TEHCHIIH PO3BU-
TKY IIEBHOI MOBH.

3. IpaBuibHICTE BHOOPY CIOBHHKOBOTO Bij-
NOBIJIHUKA 0araro3HayHOro CJIOBa. Y MOBI HayKH
1 TEXHIKU 1Ie SIBHIIE PO3MOBCIOHKEHO Yepe3 MOIIH-
PEHICTh BUKOPUCTAHHS B TEPMIHOCHUCTEMAX Pi3HUX
rajgy3eil CeMaHTUYHOTO CIIOBOTBOPEHHSI, KOJIH TIEB-
HOMY CJIOBY HaJIalOTh 1HIIE, BIIMIHHE BiJ 3araJIlbHO-
NPUIHATOTO, TOTO, IO BXE iCHYE, 3HAYECHHS, OIUH
1 TOM camHii TepMiH MOYKE HEOTHAKOBO IHTEPIPETY-
BaThCs B Mexkax pizHux Hayk (KopOyt, 2014).

4. Etnyni HOpMu. BoHM Oe3nocepenHbo CTo-
CYIOTBCSI TOTO, IO BBAKAIOTh MOPAJIBLHO MPABUIIb-

27

HOKO TOBENIHKOKO ITiJ{ 4aC BiITBOPEHHS TEKCTY
1HII010 MOBOIO. [IeBHe ysiBIIEHHS PO JOTPUMAHHS
nepeKiagadeM eTHIHUX HOPM iCHYBaJIO IaBHO, ajie
03By4eHe i po3polieHe He 0yIio — BBaXKaJIOCs, 110
KO)KEH NepeKiagad Ma€ 0COOUCTY €TUYHY MO3HIII0
1 BOHA IMILTIIIUTHO MPHUCYTHS y HOTO TMepeKaaax.
[ SIKII0 TOJIOBHOIO METOIO MEPEKIIAay € SIKHAUITOB-
Hila 1 SKHAHTOYHIIIA BIAMOBIIHICT MEPIIOIKE-
perna i Ipyroro TBOpY, €TUYHOIO MOBEIIHKOIO BBa-
JKAETHCSI JIOTPUMAHHS OPHUTIHAY Ta BpaxyBaHHS
ctuiro i moBu aBtopa (I'onbsTep, 2020).

VYci 1i ToHKOIII MOYKHA 00’ €IHATH Y I’ SITh Pi3-
HHX BHJIIB OCHOBHHX HOPMAaTUBHUX BUMOT":

HOpPMU €KBIBaJICHTHOCTI TIepeKIIaay;
YKAHPOBO-CTHIIICTHYHOI HOPMU TIEPEKIIAIY;
HOPMH NEPEKIATABKOT MOBH;
IparMaTUYHOT HOPMH MEPEKIIaay;
KOHBEHIIIOHAJIbHOT HOpMU Tiepekiay (I'omb-
Tep, 2020, c. 19).

Bapto He 3a0yBaTtu i mpo HEraTuBHI MOMEHTH
y Cy4acHOMY TNepekyiao3HaBcTBi. Tak, JOLIIBHO
3BEpHYTH yBary Ha:

1. dinaHcyBaHHS NEPEKIAAANbKOT isTTHHOCTI.
30BCIM HE CEKpeT, II0 MepeKiafad y CydacHUX
yMOBax JEp>KaBHOI TOJITUKA HE MOXeE [03BO-
auTH coOl TpaIoBaTH HAJ TEPEKIaJoM JIOBTO
Ta perenabHo. ToMy mocTae MUTAHHS SIKOCTI mepe-
KJIQZICHUX TIpallb.

2. Huspkuii cratyc Ta NpPECTHK NepeKia-
JaneKol mparti B Yipaini. “Tlepexiamaibka mpars
HE MPECTHKHA 1 32 CaMOI0 CBOEIO CYTTIO, 00 1€
Mpolec BTOPUHHOI TBOPYOCTi, a00 BiITBOpPEHHS,
1 BHACIIJOK CTaBJIEHHA 0 Hel, CKaXXiMo, B 010J1i-
orpadiuHUX TOCWJIAHHSAX HIKOJM HE 3raayloTh
MPI3BUII TIEPEKJIAaduiB, y CTATTAX 1 PEIeH3IAX
Ha TIepeKJIaHl BUAAHHA 1M’ TepeKiazada Hau-
qacTimie BiJCyTHE. AJe X 32 HOPMAJIBHOTO CTaHy
JiepKaBHOI OMITHKHU Y cepi KyIbTypu HaMm Oyiau
0 MoTpiOHI COTHI MepeKIanadiB, IPUIOMY JICBOBA
yacTKa mpairoBasia 0 axk HisSK HEe B Taly3i XyI0Xk-
HBOTO TEpeKyany, 1€ MOXIMBO 37400yTH TEBHE
BHU3HAHHSA, 1 TOMY Ipi3BHIIE TIepekiagada B 016i-
orpadiuHiid 3raaii Mpo MepeKIagHui TBIp — IIe
1 mpecTk mpodecii, 1 MOKa3HUK PiBHSA KYJIbTYpH
B kpaini” (Kpyrnmii ctin, 2009).

3. BincyTHICTh KPUTHKH TEpeKIIany, mo 0e3-
MOCEPEHHO BIUIMBAE Ha SKICTh POOOTH mepe-
KJIajayva.

4. ManonociipkeHOI — 3aIUIIaeThest  cdepa
HAyKOBHX IIpallb 3 TEOPil Ta MPaKTUKU MEepeKIaLy
3 YKpaTHCHKOI 1 Ha YKPaTHCHKY MOBY.
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. Jpo310BCHKHUN 3 METOIO MO3UTHBHUX TEH-  POKY JUIS BIICTE)KEHHS JMHAMIKU MEepeKIaganbKol
JICHII PO3BUTKY MEPEKIaJ0o3HABCTBA B YKpaiHi, = POOOTH 1 MOHITOPUHTY MDKKYJIBTYPHOI CHIBITpalli
MPOIIOHYE BXKUTH TakKux 3axofdiB: cdopmyBatu  ([IpozmoBchkuii, 2009).
npu MiHiCTEpCTBI KyJIbTYpH 1 Typu3My abo MpH BucHoBKM i TDepcneKTHBH MOJAJBIINX
MinicTepcTBi OcBiTH 1 Haykn HamioHanbHy pamy — AoCTdigxKeHb. Y IOCHIKCHHI BHIIJICHO OCHO-
3 MUTaHb MEePEKIIAAalbKOI AISUIBHOCTI; 3all04aTKy-  BHI TEHJEHINI y MepeKIaJ03HaBCTBI CbOTOICHHS.
BaTH YKpaiHCbKUU HalllOHAIBHUHN GoHA uig mig-  [lepexiiago3HaBCTBO  3aBKIM  3AIHUIIATHMETHCS
TPUMKH TMEPEKIa/IiB YKPAaiHCHKUX aBTOPIB Y CBITi;  OJHUM 13 BaXJIMBUX YMHHHUKIB B3a€MOJii HOCIiB
po3poOuTH 1HPPACTPYKTYpy Ui CTaXyBaHHS  PI3HUX MOB 4Yepe3 BUIbHUI Ta OyKBaJbHUI mepe-
MepeKyiagadiB i3 pi3HUX KpaiH CBiTy B YKpaiHi  KJaa sSIK OCHOBHI CBOEPiAHI (OPMH KOMYHIKATHB-
1 BUKOHaHHS BOJIHOYAC IMEPEKIaNanbKoi poOOTH;  HOTO MOCEPETHHITBA MK JIOABMH 3 PI3HUMH
BU3HAYUTH MEXaHI3MHM JEep)KaBHOI MIATPUMKH  MOBHUMH cucteMamu. ChOTOAHI Tpolec mepe-
3 00Ky MiHicTepcTBa KyJabTypH 1 Typu3My YKpa-  KIaJy BUKOPHCTOBYE PiI3HOMaHITHI CydacHi TEXHO-
iHM N7 OTUIaTH aBTOPCHKOTO TpaBa TBOPIB, IO  JIOTil 3aBASKH IITYYHOMY IHTENIEKTY, OAHAK POJb
NoTpeOyIOTh 3aIy4eHHS 10 YKPaiHChKOI KyJAbTYPH  PEaJIbHOTO TEepeKsiajiada 3alUIIAEThCs BaroMolo.
1 Hayky; 30UIBIIMTH HIATPUMKY HOCOIbCTBaM  PeanbHa nepekiajialbka AisabHICTh 31HCHIOETHCS
1 KOHCYIIbCTBaM YKpaiHM 32 KOPJOHOM JUIsl IIOIIM-  TMEepeKajiayaMy B Pi3HUX yMOBAaX, i HaJ[3BHYAIHO
PEHHS KYJIBTYPHHUIIBKOI TISUIBHOCTI, YTBEP/PKEHHS ~ BAaXJIMBUM € ypaxXyBaHHS MI)KMOBHHUX 1 MIXKKYJIb-
kadenp yKpalHICTHKHM B YyHIBEpCHTETaX CBITYy;  TYPHHX OCOOIMBOCTECH.
chopMyBaT BiAILIT JOCIIIHKEHHS MEepeKIalalbKol [TepcniekTrBa MOJANBIIMX JIOCTIHPKCHD TIEPE]I-
po6otu npu [HCTUTYTI NiTeparypu un B MiHicTep- ~ 0auae BHUBYEHHS MEPEKIaay 3 TOYKH 30py IICH-
CTBI KyJIBTYpH JJIs1 IIOpivyHOTO (hopMyBaHHA 0i0Ti-  XOJOTii, aJKe TaKWi MigXiJl Mae Ha METI JOCIHi-
orpa¢i4HUX BUJAHb, Y IKAX MAIOTh OyTH 3a(pikco-  JDKEHHS CaMOTO MPOLECY MepeKIaay Ta BUBUCHHS
BaHI BC1 IepeKIIain, 31iHCHEH] B YKpaiHi MPOTATOM  JTFOICHKOTO KOMIIOHEHTA B TIEpeKIIaii.
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